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1. 
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Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 13. Dezember 1854, 
(Reichs-Geſetzblatt, CII. Stück, Nr. 314, ausgegeben am 23. Dezember 1854), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, Dalmaziens und der Wi: 

Í litärgrenze. FP 3 


wodurch den, zur Ausübung der Berggerichtsbarkeit beſtimmten Gerichtsbehörden Vollzugsvor⸗ 
ſchriften zur Anwendung der $$. 138-167 des allgemeinen Berggeſetzes vom 23. Mai 4854, 
Nr. 146 des Neichs⸗Geſetz⸗Blattes, auf die bereits beftehenden Gewerkſchaften ertheilt werden. 


Da zu Folge des $. 168 des allgemeinen Berggeſetzes vom 23. Mai 1854, Nr. 
146 des Reichs-Geſetz-Blattes, die in dem ſechsten Hauptſtücke desſelben enthaltenen 
Vorſchriften über Gewerkſchaften ($$. 138—168) auch auf die bereits beſtehenden Ge— 
werkſchaften angewendet und die Verhältniſſe dieſer letzteren nach Maßgabe dieſer Bor- 
ſchriften geordnet werden ſollen, ſo hat das Juſtizminiſterium im Einvernehmen mit dem 
Finanzminiſterium hierüber folgende Beſtimmungen zu erlaſſen befunden: 


§. 1. 

Jede Bergbehoͤrde hat die in ihrem Bezirke bereits beſtehenden Gewerkſchaften im 
Einvernehmen mit der Gerichtsbehörde, nöthigenfalls unter Anwendung des $. 224 des 
Berggeſetzes, aufzufordern, binnen einer zu beſtimmenden angemeſſenen Friſt die zur Be— 
richtigung ihrer geſellſchaftlichen Verhältniſſe nach Maßgabe der Beſtimmungen des neuen 
Berggeſetzes gefaßten Beſchlüſſe über ihre Statuten ſowohl, als über die Wahl des 
Direktors und der Firma mit den dazu gehörigen Urkunde vorzulegen, damit dieſelben 
nach erfolgter Prüfung und Genehmigung in dem Bergbuche angemerkt und zur öffent— 
lichen Kenntniß bei der Bergbehoͤrde eingetragen werden konnen. 


F. 2. 

Hierbei ſind diejenigen Gewerkſchaften, deren einzelne Theilhaber gegenwärtig in 
dem Bergbuche rückſichtlich ihrer Antheile an den Beſitz geſchrieben find, insbeſondere 
auch zur Beibringung der Erklärung aufzufordern, ob die Führung der Vormerkung über 
die Inhaber der Sure, dem F. 141 des Berggeſetzes gemäß, ausſchließlich an die Berg- 
behörde übertragen und daher die Beſitzanſchreibung der einzelnen Theilnehmer in dem 
Bergbuche gelöſcht werden folle, oder ob die Gewerkſchaft auf der Fortführung des Be- 
ſitzſtandes der Kure in dem Bergbuche beharre. 


$. 3. 

Bei der Leitung dieſes Geſchäftes find die Gewerkſchaften über die Erleichterung, 
welche dem Verkehre mit den Kuren durch die Ausſcheidung der letzteren aus dem Berg— 
buche und durch die Ausfertigung zur Veräußernug als bewegliches Vermögen geeig— 


fr 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedl. z dnia 13 Grudnia 1854, 


“ari 


(Dzieuuik Praw Panstwa, Uzęść CII, N. 314, wydana dnia 23 Grudnia 1854), 
obowiązujące we wszystkich krajach Roronnych wyjąwszy królestwa Lombardzko - Weneckie, Dalmacyg i Po- 
granicze Wojskowe, 
mocą którego wydaje się din Sądów, do wykonywania Sadownictwa górniczego 
przeznaczonych, przepisy do zastósowania 58 238-167 powszechnćj Ustawy gôr- 
niczćj z dnia 23 Maja 1851 r. N. 146 Dziennika Praw Państwa, do towarzystw 
górmiczych już istniejących. 

Gdy w skutku F. 168 powszechnej ustawy górniczćj z dnia 23 Maja 1854 r. 
N. 146 Dziennika Praw Państwa przepisy o towarzystwach górniczych, objęte 
w szóstym rozdziale „onegoż ($$ 138—168) zastósowane być powinny także do 
towarzystw już istniejących i stósunki tychże ostalnich urządzone być mają w miarę 
tychże przepisów, dla tego Ministerstwo Sprawiedliwości zgodnie z Ministerstwem 
Skarbu wydaje w tym przedmiocie następujące postanowienia. 


Sa ds 
Wszelka władza górnicza winna jest towarzystwa górnicze, w obrębie 
swojóm już istniejące, wezwać w porozumieniu z władzą Sadowa w razie 
potrzeby i przy zastósowaniu F. 224 Ustawy górniczćj, ażeby w przeciągu stó- 
sownego terminu, wyznaczyć się mającego, przełożyły uchwały, powzięte w celu 
urządzenia swoich stósunków spelniezych na zasadzie przepisów nowćj Ustawy 
górniczój a tyczące się tak statutów, jako 162 wyboru dyrektora i firmy wraz z do- 
kumentami do tego należącemi, tym końcem, żeby takowe po nastąpionćm roz- 
poznaniu i zatwierdzeniu w ef be górniczćj zapisanemi i dla pow szechnćj wia- 
domości u władzy górniczćj zaciągnionemi być mogły. 
8. 25 
Przy tóm należy te towarzystwa, których szczegółowi spółdzielnicy (gwar- 
kowie) obecnie zapisani są jako posiadacze swych części w księdze górniczćj we- 
zwać szczególnie także do złożenia oświadczenia w tym przedmiocie czyli prowa- 
dzenie wykazów co do posiadaczy kuxów, stósownie do $. 141 Uslawy górni- 
cz6j przeniesioném być ma wyłącznie do władzy górniczćj, a zapisanie przeto 
posiadania pojedynczych członków w księdze górniczćj wykreślonćm być powinno, 
lub tóż, iż towarzystwo przy dalszem utrzymaniu stanu posiadania kuxów w księ- 
dze górniczćj obstaje. 
$. 3. 
Przy kierowaniu tym przedmiotem należy towarzystwa górnicze oświecić 
Względem ułatwienia, które się nadaje obrotowi kuxów przez ich wyłączenie 
z księgi górniczćj i przez wystawienie biletów kuxowych, które je do sprzedaży 
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neter Kurſcheine gewährt wird, gehörig zu belehren und darauf aufmerkſam zu machen, 
daß ihnen, im Falle fie die Fortführung des bergbücherlichen Beſitzſtandes über die 
einzelnen Kure vorziehen, dieſes dem $. 135 des Berggeſetzes gemäß zwar unbenommen 
bleibe, die Gerichts- und Bergbehörden aber die Befolgung der eben daſelbſt zur künf— 
tigen Beſchränkung der Theilung der Autheile getroffenen Beſtimmungen genau zu ü— 
berwachen haben werden. 

$. 4. 

Erklärt ſich bei der Berathung die erforderliche Stimmenmehrheit der Beſitzer von 
den Viertheilen aller Antheile der Gewerkſchaft ($. 154 des Berggeſetzes) dafür, daß 
die Vormerkung über die Inhaber der Kure ausſchließlich an die Bevy behörde übertra— 
gen werden ſoll, ſo iſt von dem Gerichte anzuordnen, daß in dem Bergbuche die Be— 
ſiganſchreibung der einzelnen Theilnehmer gelöſcht und die Gewerkſchaft als Geſammt— 
heit in demſelben au den Beſitz gebracht oder in ſolchem belaſſen werde. 


$. 5. 

Sind auf den Antheilen einzelner Theilnehmer einer ſolchen Gewerkſchaft Schulden 
oder andere Laſten eingetragen, fo ift über dieſe ſchon eingetragenen Laſten das Berge 
buch bis zu deren Erlöſchung noch fortzuführen, auf den Kürſcheinen ſolcher Theilneh— 
mer aber vor der Hinausgabe an die letzteren der Beſtaud dieſer Schulden oder Laſten 
von dem Gerichte anzumerken. 

Die bücherliche Eintragung neuer Schulden oder anderer Laſten findet auch auf 
ſolche Antheile nicht weiter Statt. Den Beſitzern der letzteren ſteht aber frei, dieſelben 
unbeſchadet der auf den Kurſcheinen angemerkten bücherlichen Laſten gleich anderen be- 
weglichen Sachen zu veräußern und zu verpfänden. 

F. 6. 

Wird in Rückſicht der noch beſtehenden bücherlichen Laſten ſolcher Kure von dem 
Gerichte eine weitere bücherliche Uibertragung oder andere Eintragung, oder eine Lö— 
ſchung bewilliget, fo it hievon der im Gewerkenbuche eingetragene Inhaber des Kures 
mittelſt der Bergbehörde zu verſtändigen. 

Wird ein Kur dieſer Art, wegen rückſtändiger Zubußen in Erekuzion gezogen oder 
von dem Juhaber heimgeſagt, ſo iſt ſich in Rückſicht der Verſtändigung der bücherlich 
eingetragenen Gläubiger nach der Vorſchriſt des $. 169 des Berggeſetzes zu benehmen. 


§. 7. 

Alle in Vollziehung des $. 168 des Berggefeges zur Berichtigung der Statuten und 
des Bergbuches rückſichtlich der ſchon beſtehenden Gewerkſchaften zu überreichenden Ein— 
gaben der Parteien fo wie die Akte und Ausfertigungen der Gerichts- und Bergbehörden, 
find ſtempel- und gebührenfrei. 

Krauß m. p. 
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jako majątek ruchomy zdolnemi czynią, oraz zwrócić ich uwagę na to, iż w razie, 
gdyby obstawały przy utrzymaniu wykazów stanu posiadania pojedynczych ku- 
xów w księgach górniczych, pozostawiona im jest wolność do lego na zasadzie 
§. 135 Ustawy górniczej, jednakże iż władze sądowe i górnicze winny będą 
czuwać ściśle nad dopełnianiem zawartych tamże przepisów, dążących do ogra- 
niczenia w przyszłości podziału części pojedynczych. 

1 $. 4 

Jeżeli przy naradzie oświadczy wytuagana większość głosów trzech czwartych 
części posiadaczy wszystkich działów towarzystwa ($. 154 Usiawy górniczej), iż 
utrzymanie wykazów posiadaczy kuxów wyłącznie przeniesionćm być ma do wła- 
dzy górniczćj, Sąd winien jest nakazać, żeby w księdze gorniczej wykreślone 
zostały zapisy posiadania szczegółowych uczestników, towarzystwo zaś jako ca- 
lose 'w tójże księdze w posiadanie lub zapisanem, lub w tómże "pozostawionem 
zostało. 

5-5. 

Jeżeli na częściach pojedynczych uczestników takiego towarzystwa zapisane 
są długi lub inne ciężary, takowe już zapisane ciężary w księdze górniczćj 
aż do ich wygaśnienia wykazywać należy na biletach zaś kuxowych takich u- 
czestników Sąd przed ich wręczeniem, bytność tych długów lub ciężarów wy- 
szczególnić winien. R i mj 

Zapisanie nowych długów lub innych ciężarów w tych księgach na takie czę- 
ści na przyszłość już więcćj miejsca mieć nie będzie. Wszelako wolno jest po- 
siadaczom pozbywać lub zasławiać takowe, podobnie jak inne części ruchome, 
bez nadwerężenia ciężarów książkowych na biletach kuxowych wyrażonych. 

F. 6. 

Jeżeli ze względu na istniejące jeszcze ciężary takich kuxów w księgach 
wyrażone Sąd zezwoli na dalsze przeniesienie w księgach lub na inne zapisanie 
lub wykreślenie, o takowóm zawiadomionym być powiniem zapisany w księdze lo- 
Warzystwa właściciel kuxu przez władzę górniczą. 

Jeżeli kux tego rodzaju z powodu zaległych długów podpadnie pod exe- 
kucye, lub jeżeli właściciel zrzeknie się onegoż, wówczas pod względem zawia- 
domienia wierzycieli, w książkach zapisanych, postąpić należy wedlug przepisu 
§. 169 ustawy górniczćj. 

SZA 

Wszelkie podania stron, wniesione w celu wykonania $. 168 Ustawy gór- 
niczej, dia sprostowania stalulöw i księgi górniczój towarzystw już istniejących, 
tudzież czynności i wystósowania władz sądowych i górniczycii wolne są od o- 
płaty stepla i należytości. 

Krauss m. p. 


> 
Verordnung des Minif ters fúr Kultus und Unterricht 


vom 16. D ezcinber 1854, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, CII. Stück, Nr. 315, ausgegeben am 23. Pape 1854), 


wirkſam für alle Kronländer, 
womit die Allerhöchſten Beſtimmungen über die Organiſazion der Ghyienafien kundgemacht 
werden. 

Seine k. t. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſtem Handſchreiben vom 9. De- 
żeber 1854 die in Folge Allerhöchften Auftrages dargeſtellten Erfahrungen hinſichtlich 
der Erfolge der proviſoriſchen Organiſazion der Gymnaſien zur Kenntniß zu nehmen, und 
die Vereinigung der ehedem beſtandeuen zwei philoſophiſchen Jahrgänge mit den Gym— 
naſien, und demnach die Beibehaltung der achtjährigen Gymnaſien mit der, an denſelben 
gegenwärtig eingeführten Lehrmethode und mit den derzeit beſtehenden Einrichtungen 
überhaupt, Allergnädigſt zu genehmigen geruht, in foferne Abweichungen nicht durch die 
nachſtehenden Allerhöchſten Anordnungen hinſichtlich einzelner Punkte begründet werden. 

1. Der Ausbildung der Schüler in der lateiniſchen Sprache ift beſondere Sorgfalt 
zuzuwenden; die philoſophiſche Propaͤdeutik iſt mit größerer Ansführlichkeit zu behandeln, 
als es bis jetzt der Fall it, und dieſelbe hat fodann auch einen Gegenſtand der Ma- 
turitätspruͤfung zu bilden. 

2. In Bezug auf die Unterrichtsſprache hat als oberſter Grundſatz zu gelten, daß 
der Unterricht immer und überall in der Sprache zu ertheilen iſt, durch welche die Bil— 
dung der Schüler am beſten gefördert werden kann, demnach iſt ſich unter allen Umſtäuden 
einer Sprache zu bedienen, die den Schülern fo bekannt und geläufig ift, daß fie den 
Unterricht mittelſt derſelben mit ganzem Erfolge empfangen können; auch da, wo in Folge 
deſſen die deutſche Sprache nicht ausſchließliche Unterrichtsſprache ſein kann, iſt der Un— 
terricht in allen Gymnaſien, mit Ausnahme der lombardiſch wenezianiſchen, in dem Maße, 
als es gründlicher Bildung dienlich ift, und daher jedenfalls in den hoheren Klaſſen 
vorherrſchend in deutſcher Sprache zu ertheilen, welche ohnehin an allen, auch den lom— 
bardiſch-venezianiſchen Gymnaſien, obligater Gegenſtand fein muß. In ſoweit es mit 
dieſen Grundſätzen vereinbar iſt, können jedoch auch andere Landesſprachen als Unter- 
richtsſprachen gebraucht werden. Demgemäß ſind die jeweilig geeigneten Beſtimmungen 
hinſichtlich der einzelnen Gymnaſien von dem Miniſter für Kultus und Unterricht zu treffen. 


3. Zum Behufe der Erlangung zweckmäßiger Lehrbücher, in ſoferne es an ſolchen 
für einzelne Gegenſtände oder Klaſſen noch mangelt, hat der Miniſter für Kultus und 
Unterricht Programme ausarbeiten zu laſſen, welche ſo zu verfaſſen ſind, daß darin die 
Zwecke, der Charakter des Unterrichtes und die Ordnung desſelben feſtgeſtellt erſcheinen. 
Neue Lehrbuͤcher ſind der Genehmigung des Unterrichtsminiſteriums zu unterziehen, und 


> 
Rozporzadzenie Mmistra Wyznań, i Oświecenia, z dnia 16 
Grudnia 1854, 


(Dzieunik Praw Państwa, część CIII. Nr. 315, wydana dnia 23 Grudnia 1854), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
mocą htórego ogłasza się Najwyższe Posianowienia w przeamiocie organizacyi 
simnazyöw. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył Najwyższym Reskryptem z dnia 9 Grudnia 
1854 r. przyjąć do wiadomości uczynione w skutku Najwyższego rozkazu przed- 
stawienie doświadczeń, lyczące się skutków prowizoryeznej organizacyi gimnazyów 
i najłaskawićj potwierdzić połączenie z gimnazyami dawnićj istniejących dwóch 
lat filozoficznych, zaczóm także zatrzymanie ośmioletnich gimnazyów, wraz z za- 
prowadzoną w tychże obecnie metodą nauczania i istniejącemi dotychczas urządze- 
niami w ogólności, o ile przez następujące Najwyższe Rozporządzenia zmiany 
w niektórych punktach nie będą poczynione. 1 

1. Na wykształcenie uczniów w języku łacińskim należy szczególne zwracać 
staranie; propedeulyke filozoficzną w. większćj rozciągłości jak dotąd wykładać 
należy, i takowa stanowić będzie przedmiot examinu dojrzałości. 


2. (o się tyczy języka wykładowego za najwyższą zasadę przyjąć należy, 
Iz zawsze i wszędzie nauki w tym języku udzielane być powinny, w którym wy- 
ksziałcenie uczniów jak najpomyślnićj osiągniętém być może, zaczem we wszelkich 
okolicznościach należy używać języka, który uczniowie znają i tak są w nim bie- 
głymi, iż zapomocą onegoż nauki z zupełnym skutkiem pobierać mogą; nawet 
tam, gdzie w skutku lego język niemiecki nie może być wyłącznym językiem 
wykładowym, należy, oprócz w królestwie Lombardo-Weneckiöm, we wszystkich 
Simnazyach w miarę jak na to pozwała gruntowność wykształcenia, zalem w wyż- 
Szych klassach gimnazyalnych wykładać nauki głównie w języku niemieckim, który 
bez lego już we wszystkich gimnazyach, nawet Lombardzko- Weneckich musi być 
Językiem obowiązkowym. O ile lo zgodnóm jest z powyższemi zasadami, można 
lakże i innych języków krajowych używać za języki wykładowe. Stósownie do 
tych postanowień, Minisier Wyznań i Oświecenia wyda odpowiednie od czasu do 
Czasu przepisy co do szczegółowych gimnazyów. 

3. Ażeby otrzymać słósowne książki szkolne, o ile takowych brakuje dla 
czególowych przedmiotów lub klass, Minister Wyznań i Oświecenia winien po- 
“cié wypracowanie programów, które ułożone być powinny w taki sposób, żeby 
W nich cele, charakter nauki i porządek 1t6j2e wykazane były. Nowe książki 
Szkolne oddać należy pod zatwierdzenie Ministra Oświecenia, zaś pomiędzy książ- 
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unter den, von demſelben genehmigten Lehrbüchern iſt den Lehrern die Wahl für ihren 
Gebrauch, jedoch nur in der Art zu uͤberlaſſen, daß ein Wechſel des Lehrbuches im 
Laufe eines Lehrkurſes des bezüglichen Gegenſtandes nicht ſtattfinden darf. 

4. Im Jahre 1858, wo der beſtehende Gymnaſtalplan in den deutſch-ſlaviſchen 
Krouländern, und beziehungsweiſe auch im Königreiche Ungarn, während eines achtjährigen 
Kurſes zur vollſtändigen Durchführung gekommen ſein wird, iſt aus vertrauenswürdigen 
und bewährten Fachmännern verſchiedener Kronländer, ſowie aus einigen Fakultätspro— 
fefforen, eine Kommiſſion zu bilden, welche die Wirkungen der jetzigen Gymnaſial-Einrichtung 
ſorgfältig zu prüfen und ihre Anträge über etwaige Verbeſſerungen zu erſtatten haben wird. 

Nach dieſen Beſtimmungen iſt bei der fortſchreitenden Einrichtung und Leitung des 
GomnaſialAlnterrichtes im ganzen Reiche vorzugehen, und find die hierzu erforderlichen 
Anträge nunmehr auf dieſer Grundlage zu erſtatten. ’ 


3. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 23. Dezember 1854, 


wirkſam für dieninigen Kronlaͤnder, in welchen die Strafprofeß⸗Ordnung vom 29 Juli 1853 an die Stelle der 
n ' 


Strafprozeß⸗ Ordnung rom 17. Jänner 1850 getreten iſt, 


Thun m. p. 


zur Erläuterung des Artikels HW des Allerhöchſten Patentes vom 29. Juli 1853, Nr. 151 
des Reichs⸗-Geſetz⸗Blattes. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, CIV. Stück, Nr. 316, ausgegeben am 27. Dezember 1854. 


R 
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kami szkolnemi zatwierdzonemi przez niego, nauczycielom pozostawiony jest wy- 
hör do ich użytku, jednakże tylko w tym sposobie, iż w ciągu jednego kursu 
szkolnego, książka szkolna lego samego przedmiotu zmienioną być nie może. 

4. W roku 1858, gdy obecny plan gimnazyów w krajach koronnych nie- 
miecko - słowiańskich, a względnie także i w królestwie Węgierskićm w ciągu 
ośmiolelniego kursu, w zupełności przeprowadzonym zostanie, należy złożyć kom- 
missyę z ludzi fachowych, godnych zaufania i doświadczonych, również jak 2 
kilku profesorów fakultelowych, która to kommissya winna wziąść pod rozbiór 
skutki obecnego urządzenia gimnazyów, i uczynić przedstawienia, tyczące się 
możliwych ulepszeń. 

Według powyższych postanowień należy postępować przy stopniowćm urzą- 
dzaniu i kierunku nauk gimnazyalnych w całóm Państwie, i li na tejże zasadzie 
należy przedstawiać odtąd już wnioski potrzebne. 

Thun m. p. 


3. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 23 
Grudnia 1854, 


obowiązujące w tych krajach koręnnych, w których ustawa procedury karnój z dnia 29 Lipca 1853 weszła 
w miejsce procedury karnćj z dnia 17 Stycznia 1850, 


w przedmiocie objaśnienia artykulu EV. Najwyższego Paleutu z dnia 29 Lipca 
1853 r. Nr. 151 Dziennika Praw Państwa. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, część CIV, Nr. 316, wydaną dnia 27 Grudnia 1854. 
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